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EPISODE SYNOPSIS

THE SECRET OF SUCCESS – Candace attends a leadership seminar that gives her some new ideas about how to catch her brothers. Her brothers, meanwhile, build a truly all-terrain vehicle, and Doofenshmirtz holds a telethon to raise money to fund his evil.
THE DOOF SIDE OF THE MOON – The brothers decide to build the world’s tallest tower, and Candace is determined to bust them for it. She gets the ‘nerd help’ of Albert, who concocts elaborate plans to help her. Meanwhile, Doofenshmirtz tries to rotate the moon so that the dark side faces the Earth, hoping to stop werewolves from transforming so that he may hold a monopoly on evil.
EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars

	Character Name
	Word Count

	Phineas
	300

	Ferb
	19

	Candace
	637

	Dr. Doofenshmirtz
	754

	Major Monogram
	76

	Lawrence – Not in this episode
	

	Dad
	12

	Mom
	83


Guest Characters

	Character Name
	Word Count

	Male Singer
	268

	Stacy
	157

	Male TV Announcer
	28

	Ferb
	19

	Major Monogram
	76

	Chorus
	160

	Baljeet
	24

	Tad
	143

	Buford
	21

	Isabella
	46

	Female Nerd
	4

	Kids
	3

	Cute Boy
	14

	Male Sports Announcer
	9

	Newswoman
	69

	Cameraman
	3

	Male News Announcer
	10

	Don
	12

	Chad
	3

	Female TV Announcer
	34

	Albert
	286

	Irving
	133

	Man In Office
	7


NARRATIVE TITLES

	00:59:59:29
	ON-SCREEN TEXT 
(on calendar)
	JUNE

3

	01:00:25:05
	ON-SCREEN TEXT 
(in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:43:28
	ON-SCREEN TEXT 
(on arcade game)
	WHACK

a

PEST!

	01:00:49:00
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:57:29
	EPISODE TITLE
	"The Secret of Success"

	01:02:08:01
	ON-SCREEN TEXT 
(on signs)
	LEADERSHIP

SEMINAR

TODAY

DANVILLE

COMMUNITY

CENTER

	01:02:22:06
	ON-SCREEN TEXT 
(on banner)
	LEADERS

of the

FUTURE

	01:03:26:24
	ON-SCREEN TEXT 
(on television)
	NEW

	01:03:29:07
	ON-SCREEN TEXT 
(on television)
	ALL

TERRAIN

	01:04:18:20
	ON-SCREEN TEXT 
(on tower)
	Doofenshmirtz

Evil Inc.

	01:04:34:23
	ON-SCREEN TEXT 
(on curtain)
	TELETHON

OF

EVIL

	01:05:01:11
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	B.L.A.R.F.

	01:05:09:12
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	B.L.A.R.F.

N.A.R.G.

	01:07:22:29
	ON-SCREEN TEXT 
(on television)
	TELETHON

OF

EVIL

	01:08:09:12
	ON-SCREEN TEXT 
(on van)
	NEWS

	01:08:33:28
	ON-SCREEN TEXT 
(on television)
	NEWS

BREAK

	01:09:59:26
	ON-SCREEN TEXT 
(on building)
	Doofenshmirtz

Evil Inc.

	01:11:17:16
	ON-SCREEN TEXT 
(on dashboard)
	ROCKET

MODE

	01:11:34:23
	EPISODE TITLE
	"The Doof Side of the Moon"

	01:11:37:23
	ON-SCREEN TEXT 
(on television)
	Visit Delightful

DANVILLE

	01:11:40:21
	ON-SCREEN TEXT 
(on television)
	MILK

	01:14:11:09
	ON-SCREEN TEXT 
(on box)
	HARD

HATS

	01:14:28:27
	ON-SCREEN TEXT 
(on tower)
	Doofenshmirtz

Evil Inc.

	01:14:52:07
	ON-SCREEN TEXT 
(on chart)
	CANTEEN USAGE

GULPS

AGE

	01:14:56:24
	ON-SCREEN TEXT 
(on chart)
	EVIL

EVIL

DAY

MY EVIL

OTHER EVIL

	01:18:13:01
	ON-SCREEN TEXT 
(on truck)
	BUGZAWEE

	01:19:27:26
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	DANGER

No O2 above

this line

	01:20:01:22
	ON-SCREEN TEXT (under numbers on wall)
	BUSTED

	01:21:47:16
	ON-SCREEN TEXT 
(on diagram)
	SUN   LIGHT RAYS

MOON

EARTH


VOCALS

	01:00:00:04
	MALE SINGER (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

	01:02:07:10
	CHORUS (VO)
	(singing) Perry!

	01:03:01:24
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Up, down, all around

Over rocks and underground

In the sky, in the trees

Plowing through a bunch of cheese

Flying through the air

We can buzz the county fair

Tell your mama that we're leaving

Yeah, we can go anywhere

Big top, china shop

Off a cliff you take a drop

Under sea, look at me

I'm talking to a manatee

It's not a submarine

It's not a plane, it's not a train

Come on, let's take a ride

We're talking all-terrain

	01:03:28:15
	MALE SINGER (VO)
	(singing) We're talking all-terrain, yeah

We're talking all-terrain

	01:03:40:08
	MALE SINGER (VO)
	(singing) That's right

Across the tundra, through a cave

Surfing on a tidal wave

Over pillows, over nails

Off a road and off the rails

A tightrope, a trampoline

Having tea with the Queen

I think you're gonna like my all-terrain machine

We're talking all-terrain

We're talking all-terrain, yeah

Just so that we're clear

We're talking all-terrain

	01:04:18:27
	CHORUS (VO)
	(singing) Doofenshmirtz Evil Incorporated

	01:07:19:29
	DOOFENSHMIRTZ
	(singing) I want your money, I'm strapped for cash

I need your money, too lazy to get a job

Give me your money, I'm not being funny

Give me your money today!

	01:10:06:07
	CHORUS (VO)
	(singing) Perry!

	01:11:28:23
	CHORUS (VO)
	(singing) Talking all-terrain

	01:14:28:24
	CHORUS (VO)
	(singing) Doofenshmirtz, four seconds later

	01:15:44:02
	CHORUS (VO)
	(singing) Stackin' steel, layin' bricks

Poundin' nails and movin' up quick

Two-by-fours and RSJs

Concrete blocks and bales of hay

Stackin' steel, layin' bricks

Poundin' nails and movin' up quick

Two-by-fours and RSJs

Concrete blocks and bales of hay

Stackin' steel, layin' bricks

Poundin' nails and movin' up quick

Two-by-fours and RSJs

Concrete blocks and bales of hay (continues repeating)

	01:16:11:01
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) Floor after floor after ceiling

Carry the load

All of my permits in order

It's all up to code

Floor after floor now we know what's in store

Another floor then a floor then a floor

Floor after floor now we know what's in store

Another floor then a floor then a floor

Floor after floor now we know what's in store

Another floor then a floor then a floor

Floor after floor now we know what's in store

Another floor then a floor then a floor

Floor after floor after floor


DITTIES

There are no ditties in this episode.
FOREIGN LANGUAGE

There is no foreign dialogue in this episode.
DUBBING NOTES

There are dubbing notes for this episode.
DIALOGUE LIST

	TIME CODE
	CHARACTER
	DIALOGUE

	00:59:59:29
	ON-SCREEN TEXT 
(on calendar)
	JUNE

3

	01:00:00:04
	MALE SINGER (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all
(mummy = referring to the embalmed corpses prepared by ancient Egyptians - note that in popular fiction mummies are sometimes monsters that can cast curses)

(nanobots = note 'nano' means 'very small,' and 'nanobots' means tiny robots)

(Frankenstein = referring to Frankenstein's monster, from the 1818 novel 'Frankenstein,' by Mary Shelley - note that Frankenstein's monster was made out of the body parts of cadavers and then brought to life)

(dodo bird = note the dodo bird has been extinct since the 17th century)

(driving...insane = annoying or harassing their sister)

(stick...us = 'stay with us')

	01:00:20:17
	PHINEAS
	(overlaps) Hey!

	01:00:25:05
	ON-SCREEN TEXT 
(in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:27:29
	PHINEAS
	(overlaps) It's over here!

	01:00:33:22
	CANDACE
	(overlaps) Phineas!

	01:00:38:20
	PHINEAS
	(overlaps) Come on, Perry!

	01:00:43:28
	ON-SCREEN TEXT 
(on arcade game)
	WHACK

a

PEST!
(a play on the popular arcade game 'Whac-a-mole,' in which the player hits puppet moles with a mallet as they pop into and out of holes in the playing surface)

	01:00:49:00
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:50:15
	CANDACE
	Mom! Phineas and Ferb are making a title sequence!

	ACT ONE

	01:00:57:26
	CANDACE
	<groans> So bored. Bored, bored, bored. (into phone) Snoresville central, Candace speaking.

(Snoresville central = implying she is in a place of immense boredom, called 'snoresville' because the boredom causes you to sleep)

	01:00:57:29
	EPISODE TITLE
	"The Secret of Success"

	01:01:05:09
	STACY
	(into phone) Oh good, you're bored! You know how my mom wants me to take things more seriously and focus on what's important, like my grades, my future and, like, becoming a doctor or a lawyer or a (through phone) doctor?

	01:01:12:07
	CANDACE
	(into phone) Yeah.

	01:01:12:22
	STACY
	(into phone) Well, she's forcing me to go to this leadership seminar today, and I'll implode with boredom if I go by myself.

	01:01:17:28
	CANDACE
	(into phone) Are you out of your mind?

(expression of disbelief - note Stacy is suggesting Candace goes to the seminar with her)

	01:01:19:10
	STACY
	(into phone) There might be cute boys there.

	01:01:21:05
	CANDACE
	(into phone) <groans> All right. But you owe me big time.

(owe...time = 'owe me a favor')

	01:01:24:25
	MALE TV ANNOUNCER (VO)
	(through television) This year's all-terrain vehicle. It goes on the road and in the mud, in the mud and on the road. It's the all-new, all-terrain vehicle for all terrains.

	01:01:34:16
	PHINEAS
	Road and mud aren't exactly all terrains. Somebody ought to build a vehicle that actually goes over all terrains.

	01:01:41:02
	FERB
	Two, three, four...

(note he is counting the seconds between Phineas' comment and its follow-up - implying he knows just what Phineas is about to say and when)

	01:01:42:21
	PHINEAS
	Ferb, I know what we're gonna do today.

	01:01:44:23
	FERB
	Five, six, seven...

	01:01:46:07
	PHINEAS
	Hey, where's Perry?

	01:01:55:11
	MAJOR MONOGRAM
	(through screen) Ah, Agent P, uh... Ooh. Uh, hold on a sec. <straining groan> There we go. Doofenshmirtz has been spotted buying television cameras, boom mikes, and makeup. Find out what he's up to.

(sec = 'second')

(There...go = colloquial interjection meaning something has been successfully done)

(boom mikes = a piece of sound equipment used for filming)

(up to = 'doing')

	01:02:07:10
	CHORUS (VO)
	(singing) Perry!

	01:02:08:01
	ON-SCREEN TEXT 
(on signs)
	LEADERSHIP

SEMINAR

TODAY

DANVILLE

COMMUNITY

CENTER

	01:02:10:14
	BALJEET
	Ladies.

	01:02:11:09
	CANDACE
	Baljeet, this seminar is for high school kids. What are you doing here?

	01:02:14:18
	BALJEET
	Well, I usually attend college-level conferences, but I thought I would dumb it down for the weekend.

(dumb...down = 'do something less intellectually strenuous')

	01:02:20:10
	CANDACE
	Uh, are we supposed to take notes?

	01:02:22:06
	ON-SCREEN TEXT 
(on banner)
	LEADERS

of the

FUTURE

	01:02:24:06
	TAD
	(through speakers) Leaders of the future, let's give it up for Tad Shaw! Greetings, leaders of the future! I am Tad Shaw. I may be young, but you're never too young to be a success! So get ready to learn my easy steps to achieving your goals. <whoops>

(give...up = 'applaud')

	01:02:44:04
	CANDACE
	Oh, brother.

(expression of dismay)

	01:02:45:17
	BUFORD
	So, fellas, what's on the menu for today?

(fellas = 'fellows')

(what's...today = 'what are we doing today?')

	01:02:48:08
	ISABELLA
	An all-terrain vehicle. With an electro-magnetic motor, super-rubber tank treads, high-strength ceramic body, hydraulics and all remote-controlled.

	01:02:54:28
	BUFORD
	Hey, let's take this baby for a spin and see what she'll do.

(take...spin = 'drive the vehicle')

(note use of female pronoun in reference to the car, a common practice)

	01:03:01:24
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Up, down, all around

Over rocks and underground

In the sky, in the trees

Plowing through a bunch of cheese

Flying through the air

We can buzz the county fair

Tell your mama that we're leaving

Yeah, we can go anywhere

Big top, china shop

Off a cliff you take a drop

Under sea, look at me

I'm talking to a manatee

It's not a submarine

It's not a plane, it's not a train

Come on, let's take a ride

We're talking all-terrain
(buzz = 'visit')

(Big top = 'circus' - 'big top' refers to the main tent usually found at circuses)

	01:03:26:24
	ON-SCREEN TEXT 
(on television)
	NEW

	01:03:28:15
	MALE SINGER (VO)
	(singing) We're talking all-terrain, yeah

We're talking all-terrain

	01:03:29:07
	ON-SCREEN TEXT 
(on television)
	ALL

TERRAIN

	01:03:40:08
	MALE SINGER (VO)
	(singing) That's right

Across the tundra, through a cave

Surfing on a tidal wave

Over pillows, over nails

Off a road and off the rails

A tightrope, a trampoline

Having tea with the Queen

I think you're gonna like my all-terrain machine

We're talking all-terrain

We're talking all-terrain, yeah

Just so that we're clear

We're talking all-terrain
(Just...clear = said to preface a repetition or explanation, 'just to be sure you understand')

	01:04:12:10
	PHINEAS (VO)
	(overlaps) We can ride on the road and in the mud.

	01:04:18:20
	ON-SCREEN TEXT 
(on tower)
	Doofenshmirtz

Evil Inc.

	01:04:18:27
	CHORUS (VO)
	(singing) Doofenshmirtz Evil Incorporated

	01:04:23:24
	DOOFENSHMIRTZ
	Ah, Perry the Platypus, so good of you to volunteer for my cause. Since the cost of evil went up, my alimony checks barely cover my overhead. So I've come up with a brilliant idea.

(cause = implying he is organizing a charitable foundation)

(alimony...overhead = meaning the money he receives from his ex-wife isn't enough to support himself)

	01:04:34:23
	ON-SCREEN TEXT 
(on curtain)
	TELETHON

OF

EVIL

	01:04:35:01
	DOOFENSHMIRTZ
	The Telethon of Evil! With lights and a camera and a-- Ooh, and a tote board! Look! People will call in and send me money. Uh, you can help man the phones. I had trouble finding a station that would put it on, so I invented this, the preempt-inator! With this machine, I can preempt all the other TV programs. <sharp inhale> As soon as I can figure out if I plug in the red wire or the green wire.

(tote board = a large numeric display)

(man = 'operate')

(station = television network)

(pre-empt-inator = made-up word, meaning a machine that interrupts television broadcasts)

	01:05:00:07
	TAD
	(through speakers) So, let's review. We've learned the principle of BLARF. "Be Living Always Really Focused."

(BLARF = note that this is an acronym of Be Living Always Really Focused)

	01:05:01:11
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	B.L.A.R.F.

	01:05:05:02
	CANDACE
	<scoffs>

	01:05:05:11
	STACY
	<snores>

	01:05:05:22
	CANDACE
	That makes me want to blarf.

(blarf = 'vomit,' note play on slang term 'barf')

	01:05:07:07
	BALJEET
	Then see, it is already working.

	01:05:09:02
	TAD
	(through speakers) Now, we'll learn another step to the secret of success. NARG. "Never Abandon Realizing Your Goals."

(note that NARG is an acronym for 'Never Abandon Realizing Your Goals')

	01:05:09:12
	ON-SCREEN TEXT 
(on screen)
	B.L.A.R.F.

N.A.R.G.

	01:05:14:21
	CANDACE
	Isn't that nari-gee?

(note she is pronouncing 'NARYG,' which is a play on 'NARG' that includes the letter 'y' for 'your')

	01:05:17:03
	TAD
	(through speakers) Please hold all questions till the end, thank you. Okay. Now, can you see how NARG-ing could help you become President of the United States?

	01:05:24:15
	FEMALE NERD
	(through speakers) Yes! Yes, I can!

	01:05:26:18
	TAD
	(through speakers) And you, do you have a goal that you never want to stop realizing?

	01:05:27:19
	STACY
	(overlaps) <snores>

	01:05:31:08
	CANDACE
	(through speakers) Well, yeah! I've wanted to bust my brothers all summer.

(bust = 'expose,' meaning to get into trouble)

	01:05:34:00
	TAD
	(through speakers) And have you used these steps?

	01:05:36:11
	CANDACE
	Believe me, I BLARFed and NARGed plenty. I've gotten nowhere.

(Believe me = colloquial emphatic)

(BLARFed...plenty = implying she has been very dedicated to busting her brothers)

(gotten nowhere = 'made no progress')

	01:05:39:24
	TAD
	(through speakers) Well, I'm gonna tell you the final step to breaking your old, ineffectual patterns, right after the break. So don't you go anywhere!

	01:05:52:17
	CANDACE
	Stacy! Did you hear that? Wake up!

	01:05:54:18
	STACY
	<startled groan> It's not my ferret!

(note that she is speaking nonsense upon being awakened from a dream)

	01:05:55:25
	CANDACE
	This could really be the answer to me busting the boys! That weird guy is going to tell us the final step after the break. Can it be that I'll finally achieve my summer goal? Wait, is that-- It is, it's Phineas and Ferb.

(Can...be = 'Is it possible')

	01:06:08:28
	KIDS
	Whoo-hoo!

	01:06:10:10
	PHINEAS
	Hey Candace, do you wanna give it a try?

	01:06:12:20
	CANDACE
	Oh no, I'm going to do it right this time. Even though every fiber of my being is screaming to tell you to stay here and find out the information, then run frantically out to that ATV and drive my brothers to Mom who will bust them, I will resist. Yes, I am going to stay right here and break my old pattern.

(every...screaming = 'I desperately want to')

(the information = referring to the seminar information)

(ATV = All-Terrain Vehicle)

	01:06:27:10
	STACY
	Good choice, Candace. I can't tell you how proud--

	01:06:29:26
	CANDACE
	Stacy, take notes for me!

	01:06:31:27
	PHINEAS
	Hey, Candace. What are you doing here?

	01:06:33:14
	CANDACE
	Let me in!

	01:06:34:08
	PHINEAS
	Okay, then. Buckle up.

(Buckle up = 'Put on your seatbelt')

	01:06:36:08
	CUTE BOY
	Uh, excuse me. Do you know if there happens to be any seats left?

(happens...be = 'are')

	01:06:39:09
	STACY
	There just happens to be an empty seat next to me.

	01:06:42:08
	CANDACE
	Okay, I've learned some skills that-- Phineas, you're in the driver's seat, why are you operating with a remote control?

	01:06:48:10
	PHINEAS
	Candace, we're too young to drive.

	01:06:50:24
	KIDS
	Duh!

(colloquial interjection meaning something is obvious)

	01:06:51:17
	CANDACE
	Well, no matter, because we're driving this thing home. I'm calling Mom to make sure she's there to see this. You're going too slow! Give me that thing. So how does this thing work?

	01:07:05:22
	PHINEAS
	Maybe give me the remote.

	01:07:07:00
	CANDACE
	I got it, Phineas!

(got it = 'can do it')

	01:07:08:20
	DOOFENSHMIRTZ
	I hope you're ready for the big show, Perry the Platypus. Because Evil Incorporated is on the air!

(on...air = 'broadcasting')

	01:07:16:25
	MALE SPORTS ANNOUNCER (VO)
	(through television) The count is two and two. There's the pitch--

(note this is the commentary for a baseball game)

	01:07:19:29
	DOOFENSHMIRTZ
	(through television) We preempt your normal programming with the first annual Telethon of Evil. (through speakers) And now, live, because it's "evil" spelled backwards, your host, Heinz Doofenshmirtz! (singing) I want your money, I'm strapped for cash

I need your money, too lazy to get a job

Give me your money, I'm not being funny

Give me your money today!
(because...backwards = referring to the word 'live')

(strapped...cash = 'in need of money')

(I'm...funny = 'I'm being very serious')

	01:07:22:29
	ON-SCREEN TEXT 
(on television)
	TELETHON

OF

EVIL

	01:07:45:01
	DAD
	This is a brilliant work of satire. It's my new favorite show.

	01:07:49:18
	CANDACE
	Hey, I think I'm getting the hang of this! All I need to do is BLARF. Be Living Always Really Focused. I focused and it worked.

(getting...this = 'improving')

	01:07:56:20
	NEWSWOMAN
	(into microphone) And that's how socks sometimes get lost in the dryer. And cut tape.

(cut tape = 'stop filming')

	01:08:02:13
	CANDACE
	I'm BLARFing! I'm BLARFing!

	01:08:04:06
	CAMERAMAN
	What was that?

	01:08:05:07
	NEWSWOMAN
	I don't know, but it's more interesting than socks! To the news van!

	01:08:09:12
	ON-SCREEN TEXT 
(on van)
	NEWS

	01:08:10:17
	DOOFENSHMIRTZ
	And we're back! The Inator Corporation was generous enough to send us a giant check for twenty-three dollars. Thank you, Sid and the guys. Uh, you do an important job. That brings our tally up to... twenty-three dollars. Uh, let's go to the phones again. Okay, if no one calls in the next few seconds, the platypus gets it.

(Inator Corporation = presumably the company that provides Doofenshmirtz with his '...-inator' machines)

(gets it = 'dies')

	01:08:33:25
	MALE NEWS ANNOUNCER (VO)
	(through television) We preempt this current preemption to bring you another preemption.

	01:08:33:28
	ON-SCREEN TEXT 
(on television)
	NEWS

BREAK

	01:08:37:16
	NEWSWOMAN
	(through television) This is Bridget Oshonomie in the news breaker van. We're following an out-of-control all-terrain vehicle that is barreling down Broad Street.

(news breaker = play on 'breaking news,' meaning events that are underway and ongoing - meaning the van is used to report about ongoing events)

(barreling = driving quickly and recklessly)

	01:08:45:03
	DOOFENSHMIRTZ
	This is what preempted me? <groans> The news people, they are behind this and, uh, I won't stand for it. I must destroy them. Nothing cuts into my television face time! Oh, ha ha, very funny. Everyone's a comedian.

(behind this = 'responsible for this')

(face time = refers to the time one spends on-camera)

(Oh...comedian = note sarcasm)

	01:09:02:08
	NEWSWOMAN (VO)
	(through speakers) The vehicle looks to be filled with children.

	01:09:05:13
	DOOFENSHMIRTZ
	Good thing I installed a TV screen so I can follow the live coverage. Here's for stealing my ratings!

(Here's...ratings = meaning he is enacting revenge)

	01:09:12:07
	NEWSWOMAN
	<yelps>

	01:09:13:20
	DOOFENSHMIRTZ
	<groans> I keep missing!

	01:09:20:05
	CANDACE
	BLARF! BLARF! BLARF!

	01:09:28:03
	NEWSWOMAN
	(through speakers) What is going on up there? Are you getting this, Don?

(getting this = 'recording this')

	01:09:31:00
	DON (VO)
	(through radio) I'm right above you. Bridget, I'm seeing something kinda strange up here.

	01:09:36:27
	DOOFENSHMIRTZ
	Oh, hey, it's me. It's me, I'm back. Perry the platypus, look, look. Oh, oh, it's the chopper cam. Hello! I'm back! H-hi Mom! Hi! Oh, going for the more dramatic wide-angle shot. <impact grunt> And the final tally is... unbearable pain. And probably a herniated disc.

(chopper cam = the camera located on the helicopter)

(herniated disc = a type of damage to the spinal column, in which a spinal disc is forced out of place)

	01:09:59:26
	ON-SCREEN TEXT 
(on building)
	Doofenshmirtz

Evil Inc.

	01:10:04:06
	NEWSWOMAN
	And cut tape.

	01:10:06:07
	CHORUS (VO)
	(singing) Perry!

	01:10:12:15
	CANDACE
	You stay right here. I'm gonna go get Mom.

	01:10:14:03
	KIDS
	Okay.

	01:10:14:25
	CANDACE
	Mom! Mom, Mom, you've got to come outside. I just drove up in this crazy, souped-up car that the boys invent--

(souped-up = 'heavily outfitted with technological features')

	01:10:20:18
	MOM
	Wait, wait, wait. You were driving without adult supervision?

	01:10:24:17
	CANDACE
	Well, no, I was operating a remote.

	01:10:26:09
	MOM
	Oh, so it was a toy car.

	01:10:27:23
	CANDACE
	No, no, no, it's a full-sized and it's--

	01:10:29:18
	MOM
	You were driving a full-sized car? Oh, that's it, young lady. You're grounded!

(that's it = interjection of angry frustration)

(grounded = a typical punishment prohibiting a child from leaving the house)

	01:10:33:29
	CANDACE
	But, but, but, the boys--

	01:10:34:19
	MOM
	Candace. Go to your room. We will talk about this later.

	01:10:38:18
	CANDACE
	<angry grunt> I thought I did it right this time. If only I'd stayed till the end of that seminar. Wait! Stacy's been there all day. <laughs> (into phone) Stacy!

	01:10:48:01
	STACY
	(into phone) Candace! What happened to you? The lecture's over. The gift bags were totally cruddy by the way. It's just a bag. Nothing in it.

(cruddy = 'terrible')

	01:10:53:02
	CANDACE
	(into phone) Stacy, you've got to tell me what the last step to achieving success is. The boys' ATV's still here. I still have a chance.

	01:10:58:07
	STACY
	(into phone) Hmm, the last step. I forget. Hey, Chad, do you remember what the last step to achieving your goal thingy is?

(thingy = 'thing' - slang term used when one is unsure of the appropriate word)

	01:11:04:09
	CHAD
	Yes, it's FREEPO.

	01:11:05:23
	STACY
	(into phone) Candace, it's FREEPO. See ya!

(See ya = slang farewell)

	01:11:07:21
	CANDACE
	(into phone) Stacy. Hello? But what does that mean? What does it stand for?

(stand for = 'spell' - note FREEPO is an acronym)

	01:11:13:27
	FERB
	You know, technically, we didn't try all-terrain.

	01:11:17:16
	ON-SCREEN TEXT 
(on dashboard)
	ROCKET

MODE

	01:11:19:27
	CANDACE
	Uh, FREEPO. Uh, Frequent Rampages Encourages Norma's Perpendicular Octagons. Uh, Free Raccoons under Existential Plastic Origami. Oh!

(note nonsensical sentences - she is trying to guess what 'FREEPO' means)

	01:11:26:25
	PHINEAS
	See ya in a bit, Candace. We're going to the moon.

(a bit = 'a short while')

	01:11:28:23
	CHORUS (VO)
	(singing) Talking all-terrain

	01:11:31:15
	CANDACE
	Aw, FREEPO.

(said here as an expression of disappointment)

	ACT TWO

	01:11:34:23
	EPISODE TITLE
	"The Doof Side of the Moon"
(note play on the Pink Floyd album named 'The Dark Side of the Moon')

	01:11:34:25
	FEMALE TV ANNOUNCER (VO)
	(through television) Are you and your family looking for a peaceful vacation getaway? Come visit delightful Danville. We have grass, milk, and smiles. Come to Danville. Pretty please? Brought to you by the Danville Tourist Board.

(Pretty please = childish slang, 'please')

	01:11:37:23
	ON-SCREEN TEXT 
(on television)
	Visit Delightful

DANVILLE

	01:11:40:21
	ON-SCREEN TEXT 
(on television)
	MILK

	01:11:45:28
	PHINEAS
	You know, begging is really unbecoming. I mean, I like smiles as much as the next guy. And milk is a classic. But what Danville really needs is a big tourist attraction. Ferb, I know what we're gonna do today.

(begging = referring to the plaintive tone of the tourism advertisement)

(as...guy = common expression meaning 'as much as is normal')

(a classic = an excellent thing)

	01:11:58:01
	MOM
	Bye, Candace. I'm off to make my rounds.

(make...rounds = meaning to run errands)

	01:12:00:09
	CANDACE
	Bye, Mom. Mom, Mom, Mom! <frustrated groan> I'm gonna need some backup. (into phone) Hey, Stace, wanna come over and help me bust my brothers?

(backup = 'help')

	01:12:09:15
	STACY
	(into phone) Ooh, sounds like fun, but I have to go to the eye doctor.

	01:12:12:11
	CANDACE
	(into phone) Okay, but just don't get big, thick glasses because then you'd be a nerd, and I couldn't be seen with you.

(nerd = someone studious and socially awkward)

	01:12:16:14
	STACY
	(into phone) Oh, Candace, you are so shallow!

(shallow = superficial)

	01:12:18:02
	CANDACE
	(into phone) I know! I am so shallow. <laughs>

	01:12:20:07
	STACY
	(into phone) <laughs>

	01:12:21:12
	CANDACE
	(into phone) But seriously, don't get any thick, nerdy glasses. (to self) Ooh, as soon as I get some help, you guys are so busted!

(so = slang emphatic)

	01:12:29:08
	PHINEAS
	Just dump it right there, next to the giant gorilla head.

	01:12:32:12
	ISABELLA
	Hey, Phineas. What'cha doin'?

(What'cha = 'what are you')

	01:12:34:23
	PHINEAS
	Ferb and I have decided to construct the world's tallest building. Wanna help?

	01:12:38:19
	ISABELLA
	Sure. Who wouldn't want to be a part of a Phineas and Ferb project?

	01:12:41:28
	ALBERT
	Phineas and Ferb? Pish-tosh! I'll take ninja discipline over creative whimsy any day.

(Pish-tosh = made-up expression of dismissal)

(ninja = a member of a Japanese warrior clan, whose members were trained in martial arts and hired for espionage or sabotage or assassinations)

(meaning he far prefers discipline and calculation over Phineas and Ferb's whimsical style of activity)

	01:12:46:20
	IRVING
	Well, I just think that--

	01:12:47:10
	ALBERT
	Irving. You're my little brother. So it's my duty to teach you all my secrets of self-defense.

	01:12:53:05
	IRVING
	I'd rather see what Phineas and Ferb are doing.

	01:12:55:18
	ALBERT
	What's in the box, anyway?

	01:12:57:00
	IRVING
	It's my old collection of spy cameras. I'm gonna bring them to Phineas and Ferb and see what they can do with them.

	01:13:01:21
	ALBERT
	Give me those!

	01:13:02:15
	IRVING
	Give them back, Albert!

	01:13:04:00
	ALBERT
	Oopsie.

(colloquial interjection used when one has had an accident - note sarcasm)

	01:13:04:28
	IRVING
	<shuddering exclaim> You pick those up, Albert!

	01:13:07:19
	ALBERT
	Make me! That is, if you're ninja enough.

(ninja = 'like a ninja')

	01:13:10:24
	IRVING
	You're a jerk. I'm gonna go play with Phineas and Ferb.

	01:13:14:15
	ALBERT
	Fine! You realize these cameras are now forfeit!

(are...forfeit = 'have now been forfeited' - meaning he is taking the cameras)

	01:13:17:24
	CANDACE
	(into phone) Yeah, sure, Jenny, but what have whales ever done for me?

(note that she is talking to someone attempting to persuade her to take action towards saving whales)

	01:13:20:15
	ALBERT
	Well, hello.

	01:13:22:05
	CANDACE
	(into phone) Fine! Okay, if that's the way you feel, I'll just get somebody else to help me bust my brothers.

	01:13:25:28
	ALBERT
	I'll help you.

	01:13:26:25
	CANDACE
	Are you talking to me?

	01:13:27:24
	ALBERT
	As a damsel in distress, I have to help you, milady. It's part of my Medieval Knight's Code.

(damsel...distress = note this is a clichéd expression referring to a woman who needs help - it is mostly used in literature about knights)

(milady = antiquated form of 'my lady')

(It's...Code = it is required that he act chivalrous)

	01:13:33:15
	CANDACE
	<scoffs> I'm out of here.

	01:13:34:23
	ALBERT
	But don't you want to bust your brothers?

	01:13:38:26
	CANDACE
	I'm listening.

	01:13:40:03
	ALBERT
	Well, have you considered applying the manly science of spy cameras to your problem?

	01:13:44:27
	CANDACE
	Spy cameras? Wouldn't it be easier to just show my mom what Phineas and Ferb make?

	01:13:49:04
	ALBERT
	I don't know. Is that easier?

	01:13:53:01
	CANDACE
	No! No, it's not easy! It's never easy! I need help.

	01:13:56:21
	ALBERT
	And manly technological surveillance.

	01:13:59:18
	CANDACE
	I need nerd help! Will you help me?

	01:14:02:05
	ALBERT
	You have my word. My nerd word.

(You...word = 'I promise I will')

(nerd word = note rhyme)

	01:14:06:04
	PHINEAS
	Glad to have you on board, Irving. You can pick up your hard hat right over there next to Perry. Hey, where's Perry?

(on board = 'participating')

	01:14:11:09
	ON-SCREEN TEXT 
(on box)
	HARD

HATS

	01:14:12:23
	MAJOR MONOGRAM
	(through screen) Morning, Agent P. It appears that Doofenshmirtz has been brushing up on his astronomy. He rented an award-winning astronomical musical, Super Nova? Fabulous Nova! We don't know what it means, so we need you to get over there unrealistically fast. Good luck, Agent P. Agent P?

(brushing...on = 'studying')

(Super...Nova = fictional musical film - note play on 'super,' meaning both [1] in 'super nova,' refers to a large-scale astronomical entity, and [2] 'great,' which is then intensified to 'fabulous')

	01:14:28:24
	CHORUS (VO)
	(singing) Doofenshmirtz, four seconds later
(note reference to Major Monogram asking Perry to arrive 'unrealistically fast')

	01:14:28:27
	ON-SCREEN TEXT 
(on tower)
	Doofenshmirtz

Evil Inc.

	01:14:34:25
	DOOFENSHMIRTZ
	<groans> Perry the Platypus. Why do you rush over here just to get trapped? It makes no sense! You like that? It's a space helmet. I got a bunch of them used. They still smell like astronaut. I think that's what that is. Anyway, since you're here, let me tell you about my new hobby, making charts and graphs! See here.

(I think...is = 'I think that's what the smell is')

	01:14:52:07
	ON-SCREEN TEXT 
(on chart)
	CANTEEN USAGE

GULPS

AGE

	01:14:52:08
	DOOFENSHMIRTZ
	This is a chart of my canteen usage, which has plummeted since childhood. And this is my evil!

	01:14:56:24
	ON-SCREEN TEXT 
(on chart)
	EVIL

EVIL

DAY

MY EVIL

OTHER EVIL

	01:14:57:28
	DOOFENSHMIRTZ
	I noticed that in any given month my evilness, that's the red part, stays perfectly constant. Evenly evil. But around the same time each month, there's a spike in background evil. See that? See right here? And during that part of the month, I actually seem less evil by comparison. And why? Why is it? It's the full moon. I mean, werewolves alone must account for, like, twenty percent of that! How can I compete? Then I realized, if I could rotate the moon, then the dark side would always be facing us, bringing all other evil to a standstill and making me the only evil game in town!

(werewolves = a mythical monster said to be a man or woman that turns into a vicious wolf during full moons)

(the only...town = 'the only evil')

	01:15:44:02
	CHORUS (VO)
	(singing) Stackin' steel, layin' bricks

Poundin' nails and movin' up quick

Two-by-fours and RSJs

Concrete blocks and bales of hay

Stackin' steel, layin' bricks

Poundin' nails and movin' up quick

Two-by-fours and RSJs

Concrete blocks and bales of hay

Stackin' steel, layin' bricks

Poundin' nails and movin' up quick

Two-by-fours and RSJs

Concrete blocks and bales of hay (continues repeating)

(RSJ = Rolled Steel Joist, a type of beam used in construction)

	01:16:11:01
	CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) Floor after floor after ceiling

Carry the load

All of my permits in order

It's all up to code

Floor after floor now we know what's in store

Another floor then a floor then a floor

Floor after floor now we know what's in store

Another floor then a floor then a floor

Floor after floor now we know what's in store

Another floor then a floor then a floor

Floor after floor now we know what's in store

Another floor then a floor then a floor

Floor after floor after floor
(in order = prepared, arranged)

(up...code = meets architectural regulations)

	01:17:09:15
	DOOFENSHMIRTZ
	So, to recap. I rotate the dark side of the lunar surface towards the Earth, eliminating the full moon and corner the market on evil. What? It's genius. Why are you looking at me like I'm an idiot? Would an idiot build this? Oh, wait, wait, not that. That's just a cork with a jellybean taped to it. But don't judge it, it's a layered idea. Now, behold! The Lunar Rotat-inator! Oh, wait, wait, it's not up there yet. Hold on. Wait. Almost there. Okay, there! Now you can behold.

(recap = 'summarize')

(corner = 'monopolize')

(layered idea = an idea that grows in complexity, implying the cork is just the beginning of a better invention)

	01:17:42:17
	ALBERT
	Camera one is in position and activated. As soon as the other sixteen cameras are in place, we can render the whole take-down in three dimensions and busting your brothers will be as simple as a quadratic equation.

(take-down = refers to the arrest or capture of a person)

(render...dimensions = meaning the cameras will allow them to combine the footage into a three-dimensional picture of the boys being caught)

(as...equation = note humor, as many people find the quadratic equation difficult to solve)

	01:17:54:25
	CANDACE
	For a nerd, you rock.

(rock = 'are great')

	01:17:57:11
	IRVING
	Albert and Candace and spy cameras? So that's your game.

(game = 'plan')

	01:18:02:09
	ISABELLA
	Hey, Phineas, how are we gonna know when to stop building?

	01:18:04:28
	PHINEAS
	I guess we'll just know when we get there.

	01:18:07:25
	FERB
	We're there.

	01:18:08:23
	PHINEAS
	That's one small step for Ferb, one giant building for Danville.

(play on famous quote from first lunar landing, said by Neil Armstrong, 'One small step for man, one giant leap for mankind')

	01:18:13:01
	ON-SCREEN TEXT 
(on truck)
	BUGZAWEE
('bugs away' - note that 'awee' is a British regionalism for 'away')

	01:18:13:28
	CANDACE
	So, your father's an exterminator?

	01:18:15:23
	ALBERT
	No. Why do you ask?

	01:18:16:26
	CANDACE
	No reason.

	01:18:18:01
	ALBERT
	Now sit back and watch the magic unfold.

(watch...unfold = watch the capture occur)

	01:18:22:05
	CANDACE
	Not much of a nerd, are ya?

(implying he has not done this as well as she would have expected from a nerd)

	01:18:24:09
	ALBERT
	Someone has purloined our cameras!

(purloined = note this is not a commonly used word - 'stolen')

	01:18:26:27
	IRVING
	Hey, Albert! Looking for these?

	01:18:29:24
	ALBERT
	Irving! You bring those cameras back down here right this instant.

(right...instant = 'right now')

	01:18:34:16
	IRVING
	Why don't you come up here and endeavor to reclaim them?

	01:18:38:00
	ALBERT
	We shall!

	01:18:39:01
	CANDACE
	Actually, I don't do high places.

(do = 'like')

	01:18:40:17
	ALBERT
	I shall!

	01:18:47:06
	ALBERT
	Irving!

	01:18:49:19
	IRVING
	Hey, Albert! Pretty neat, huh? Just a little creative whimsy from the minds of Phineas and Ferb. And you want to bust them.

(neat = 'great')

	01:18:58:01
	ALBERT
	I do if you like them.

	01:19:01:07
	PHINEAS
	Hey, Albert. Enjoying the monorail?

(monorail = transportation system they are riding in, which uses a single rail)

	01:19:04:17
	ALBERT
	Yeah, well, I was in the neighborhood and I... Oh, my gosh!

(I...neighborhood = expression intended to convey casualness - note he is trying to appear indifferent to the tower)

	01:19:08:08
	PHINEAS
	This is our chess floor. And up here, we have the Medieval Renaissance Fair floor.

(note that chess and Medieval Renaissance fairs are activities usually associated with 'nerds')

	01:19:13:09
	ALBERT
	Huzzah!

(a cheer)

	01:19:14:11
	PHINEAS
	And the new-in-box action figure floor. The M.C. Escher floor! And this is the-- Oh, that's right, we sublet this floor.

(new-in-box...figure = collectible toys maintained in mint condition)

(M.C. Escher = artist known for prints and drawings that use optical illusions)

	01:19:21:00
	FERB
	That was a mistake.

	01:19:22:09
	MAN IN OFFICE
	So, what are you doing after work?

	01:19:23:17
	PHINEAS
	The rubber ball floor. The barnyard floor. The studio audience floor. And of course, there are hundreds of other floors to see, but we'll need to get you fitted for a pressure suit first.

(studio audience = audience present for tapings of television shows)

(pressure suit = a suit used in space travel that counteracts the vacuum of space and preserves bodily pressure)

	01:19:27:26
	ON-SCREEN TEXT 
(on sign)
	DANGER

No O2 above

this line
(O2 = chemical sign for oxygen)

	01:19:33:05
	ALBERT
	Thanks, guys.

	01:19:34:07
	IRVING
	So, what did you think?

	01:19:35:26
	ALBERT
	I think you're right. Phineas and Ferb are certifiable geniuses.

	01:19:39:08
	IRVING
	So does that mean you're gonna stop helping Candace?

	01:19:42:04
	ALBERT
	I gave her my nerd word.

	01:19:43:24
	IRVING
	Your gave her your nerd word? But now you've only got two left!

(note humor, implying he is only able to swear three oaths)

	01:19:47:13
	ALBERT
	Well, that's on me. And it's on me to see that Phineas and Ferb are busted. And so they shall... be.

(that's...me = 'that's my fault,' 'that's my concern')

	01:19:57:28
	CANDACE
	Did you get the cameras?

	01:19:59:01
	ALBERT
	No, but don't worry, I've done the math. There's no way your brothers won't be busted. Numbers don't lie. This building is so well-constructed, there is no force on Earth that could move it before your mom comes home!

	01:20:01:22
	ON-SCREEN TEXT (under numbers on wall)
	BUSTED

	01:20:12:20
	CANDACE
	Then that's it. I win, through the power of nerd help! <cackles>

	01:20:17:22
	PHINEAS
	Hey, Candace. Working on your cackle?

	01:20:19:17
	CANDACE
	You guys are so busted. <gasps> What's that I hear? Oh, that's right. It's the inevitable.

(the inevitable = note humor, referring to the trouble they will inevitably be in)

	01:20:26:17
	PHINEAS
	Oh, I thought it was Mom's car.

	01:20:28:19
	CANDACE
	Mom! Mom! Mom!

	01:20:36:25
	DOOFENSHMIRTZ
	<shrieking exclaim> Ha! I told you it was a layered idea. Now to show the moon who's boss!

(I...idea = implying he had planned for the cork to trip Perry)

(show...boss = idiom, 'dominate the moon')

	01:20:58:19
	PHINEAS
	I don't remember adding that.

(that = 'a feature that rotates the moon')

	01:20:59:27
	CANDACE
	Mom! Mom! Giant building!

	01:21:01:22
	MOM
	Just a sec, Candace. Let me grab these groceries. And... There we go. Now, what were you saying?

	01:21:08:00
	CANDACE
	Look!

	01:21:09:16
	PHINEAS
	Hi, Mom.

	01:21:10:09
	MOM
	Oh, hi boys. What did you do today?

	01:21:12:16
	PHINEAS
	Tried to make Danville a more interesting place.

	01:21:14:25
	MOM
	Well you guys do that just by being you.

	01:21:19:14
	DOOFENSHMIRTZ
	Wait! Th-this doesn't make any sense! The moon is rotating, but the dark side isn't moving. <growls> I bet you had something to do with this, didn't you, Perry the Platypus? You're always messing me up. You're <stammers> you're just mean. Mean, Perry the Platypus, born mean, that's all. Wait, what are you doing? Making magic fingers at me? A-... are you even listening to me? <screams> Wait-- You know this isn't big enough to trap me. Curse you, giant flying building!

(messing...up = 'foiling my plans')

	01:21:47:16
	ON-SCREEN TEXT 
(on diagram)
	SUN   LIGHT RAYS

MOON

EARTH

	01:21:48:27
	DOOFENSHMIRTZ
	Oh, I get it. I think I get it. The, the light from the moon is just a reflection from the light from the sun. <groans> Dummkopf. I should have rotated the sun!

(Dummkopf = 'stupid person,' German)

	01:22:31:14
	Last Frame of Picture
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Adaptation/Translation

· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.

· Dr. Doofenshmirtz constantly invents new devices in his plots to take over the Tri-State Area. He takes the respective word that describes the device and adds the suffix "-inator," meaning "to put into action."
· Main Title Vocal opens every episode. It is sung by MALE SINGER & BACKUP SINGER and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
· Main Title Sequence starts immediately and contains credits at the end. Textless is also provided for the sequence.
· This is a Compilation Show. Episodic titles appear in program at the beginning of each segment, each followed by opening credits. Textless is provided.

· Content credit at end of program. Textless is provided.
· A fully filled M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc.
Series Synopsis

An animated comedy about two-step brothers, PHINEAS and FERB, who find inventive things to do on each day of their summer vacation such as building a roller coaster out of materials you would find in your everyday home like popsicle sticks, indoor plumbing, etc. Unbeknownst to them, their pet platypus, PERRY, leads a double life as a secret agent.
Cast
(click on actor name for complete list of credits)
PHINEAS FLYNN
Vincent Martella
 Character Age: 10
Phineas is the curious type. He is always dreaming up new adventures. An incurable optimist, Phineas constantly looks on the brighter side of things. He is as well extremely smart, creative, and persistent, causing him to build immensely large inventions and activities with his stepbrother. He is kind, which sometimes has an effect on his plans. Phineas has a very perky attitude, not very easily annoyed, and in only rare cases has shown any sign of exasperation. 
Voice Quality: Mid-range believable young boy’s voice.  His delivery is often excited and enthusiastic, especially when dreaming up new adventures. He uses the full range of his voice with highs and lows. 
FERB FLETCHER
Thomas Sangster
Character Age: 10
Very laconic, Ferb is not actually shy like one would assume, but very courageous and clever. Quick thinking and on his feet about things, Ferb is a mechanical and technical genius. Ferb has built a plethora of things, from a roller coaster to a rocket to robots. 
Voice Quality: Older-sounding young boy’s voice with a British accent. Ferb does not show much facial expression and only occasionally smiles or frowns; this is comes across in his dialogue. He speaks with authority and with a monotone delivery.
CANDACE FLYNN
Ashley Tisdale
Character Age: 15
The 15-year old sister of Phineas and Ferb, the eldest child of the Flynn-Fletcher household. Her day usually consists of attempting to get her brother and stepbrother in trouble with her mother, Linda Flynn, but by the time she arrives to see what they are doing, they always look perfectly innocent and normal. She is usually seen talking on her cell phone to Stacy Hirano, or less often Jenny and acts much like a stereotypical teenager when not trying to stop her brothers' antics. She was also the lead singer of Phineas and the Ferb-tones.
Voice Quality: Believable teenage female voice.  When talking to her friends her delivery is often excited and slightly ditzy. Her tone when talking to her brothers is one of exasperation and frustration. She uses the full range of her voice with highs and lows.
PERRY THE PLATYPUS
Dee Bradley Baker
N/A
Perry the Platypus, codenamed Agent P, is Phineas and Ferb's pet platypus, who, unknown to his owners, lives a double life as a secret agent for The O.W.C.A. (a.k.a. "The Agency"), a government organization of animal spies. Perry has a lair under the Flynn-Fletcher's house that can be entered through various passages. His nemesis is Dr. Heinz Doofenshmirtz. Perry's mission is almost always foiling the doctor's plans, which he successfully accomplishes almost every time even with minimal details about the plans.
This character does not speak any dialogue. He makes neutral sounds only to indicate his feelings. All sounds are on the M&E.
DR. DOOFENSHMIRTZ
Dan Povenmire
Character Age: 40s
Dr. Heinz Doofenshmirtz, abbreviated as Dr. D and Doof, is a mad scientist and head of Doofenshmirtz Evil Incorporated. He tends not to be evil in the traditional sense, but rather overly dramatic, eccentric and generally clueless. Dr. Doofenshmirtz seems to strangely enjoy musical numbers, he sings songs of impressing his professor and how he hates his brother Roger Doofenshmirtz. Goofy, eccentric, and overly-dramatic, Doofenshmirtz tends to babble and be rather random. Acting somewhat cliché in classic villain form, he'll commonly burst out in grand maniacal laughs and drawn out, somewhat overdone, monologues. A murderer of words and phrases, he will often mess up sayings or miss-say words.
Voice Quality: A high-range adult male’s voice with a slight German accent. He usually speaks with persistence and a lighter attitude, though he does occasionally become solemn. He uses the full range of his voice with highs and lows.
MAJOR FRANCIS MONOGRAM
Jeff “Swampy” Marsh
Character Age: 50s
Agent P's commanding officer. He gives Agent P his mission in each episode.
Voice Quality: A low-range adult male’s voice. He speaks with authority as it is his job to give orders. He uses the full range of his voice with highs and lows.
LAWRENCE FLETCHER (DAD)
Richard O’Brien
Character Age: 40s
Ferb’s biological father. His interests peak to aspects of history, including ancient events, cultures, and artifacts. Lawrence works as an antique dealer and historian, therefore he is very interested in world and American history, often referencing it in average conversation. Lawrence is absent-minded, easygoing, imaginative, and has a childlike innocence about his sons' contraptions. He knows that his boys build amazing things and often seems to encourage it.
Voice Quality: A mid-range adult male’s voice with a British accent. He speaks in an easygoing manner using the full range of his voice with highs and lows.
LINDA FLYNN (MOM)
Caroline Rhea
Character Age: 40s
Biological mother of Candace and Phineas. Typical American mother. She is an avid music lover.
Voice Quality: A mid-range adult female’s voice. She uses the full range of her voice with highs and lows.
RECURRING CHARACTERS:
Baljeet - Believable young male voice, high-pitched. He speaks quickly. He often screams. He has an East Indian accent. Very animated voice. His voice is rarely heard outside the upper register.
Buford - Scruffy, mid-ranged, adolescent male voice. Relatively flat speech, but not monotone. A slight New Jersey/New York accent.
Carl – Higher range adult male voice. Speaks nervously.
Isabella – A high-pitched, excitable, young female, voice. Speaks always in a high-pitched tone. Inquisitive and “cute” sound.
Stacy – A mid-to-low ranged teenage female voice. Speaks using a lot of slang and attitude. Uses a large spectrum of her voice.

Dr. Diminutive – Mid-range middle aged male voice. Speaks with a German accent.
Rodney – High-pitched, older male voice. Speaks meekly.
NOTICE OF CONFIDENTIALITY

This document is internal to The Walt Disney Company and is intended for the use of the individual or entity to which it is addressed, or given by an authorized representative of Disney-ABC Television Group – International (DATG-I), and may contain information that is privileged, confidential and exempt from disclosure under applicable laws.  If the reader of this document is not the intended recipient, or the employee or agent responsible for delivering the document to the intended recipient, you are hereby notified that any use, dissemination, distribution or copying of this communication is strictly prohibited..
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